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HAYATI
1826’da İstanbul’da doğdu. Babası Bolulu Mehmet Ağa, Şinasi üç yaşına basmadan Şumnu savaşında şehit düştü. Mahalle mektebinde ve Fevziye mektebinde okudu. İlköğrenimini tamamladıktan sonra Tophane kalemine girdi. Kalemde eski şark ilimleri ve Fransızca öğrendi.

Devlet tarafından Avrupa’ya –ilk kez– gönderilen öğrenciler arasına katılarak Fransızcasını geliştirmek ve eğitimini tamamlamak için Paris’e gitti. Orada büyük desteğini gördüğü Reşit Paşa’nın isteği üzerine maliye eğitimi gördü. Fakat daha çok dil ve edebiyat ile ilgilendi. 1851’de Societe Asiatique’e üye kabul edildi. Paris’te Littre ve Lamartine ile tanıştı. Paris’te geçirdiği dört yıl boyunca Tophane kalemindeki görevi üstünde bırakıldı. İstanbul’a dönüşünden sonra 1855’de Meclis-i Maarif azalığına atandı.
1856’da Reşit Paşa’nın yerine sadrazam olan Ali Paşa, sakalını kestirdiği bahanesiyle Şinasi’yi Meclis-i Maarif görevinden uzaklaştırdı. 1857’de tekrar sadrazam olan Reşit Paşa, Şinasi’yi yeniden göreve çağırdı.
1859’da Türkçe’de ilk batılı şiir örneklerini veren ‘‘Tercüme-i Manzume’’yi yazdı. Türkçe’ye çevirdiği şiirlerin yanında Fransızcalarının da bulunmasının amacı Fransızca öğrenmekte olan gençlere yardımcı olmaktır. Aynı yıl edebiyatımızda ilk tiyatro örneği olan Şair Evlenmesini yazar.
1860’da Agâh Efendi ile birlikte ‘‘Tercüman-ı Ahvâl’’ gazetesini çıkardı. 1862’de bu gazeteden ayrılarak tek başına ‘‘Tasvir-i Efkâr’’ gazetesini çıkarmaya başladı. Dönemin önemli kişilerinden Suphi Paşa ve Ahmet Vefik Paşa da bu gazetede yazılar yazmışlardır. Gazetenin yayımlanmaya başlamasından kısa bir süre sonra Namık Kemal de gazetenin yazı kadrosuna katıldı.
Şinasi bir taraftan gazetesini basarken diğer taraftan da matbaasında bastığı kitaplarla bir kütüphane kurmaya çalışıyordu. Bunların bir kısmı ‘‘Telemaque’’ , ‘‘Koçi Bey Risalesi’’ gibi eserler bir kısmı ise gazetede yayınlanmış eserlerdi. Bunların yanında çevresindeki gençlere yeniye, batıya ve özbenliğe dayalı ulusal bir edebiyatın ilkelerini öğretiyordu. Bazıları bu döneme ‘‘Şinasi Okulu’’ adını vermişlerdi.

Şinasi’ye göre hayır ve şerri birbirinden ayıran akıldır. İnsanlar arasında sürekli bir savaş vardır. Güçlü olan zayıfı ezer. İnsan aklı buna karşı hak ve adaleti belirleyen kanunu koymuştur. Hak ve adaletin düşmanı yine insandır. Onları korumak için iki vasıta vardır: Kalem ve kılıç. Aklın kâtibi kalem, cellâdı kılıçtır. Biri gösterir öteki yok eder. Reşit Paşa, bu hikmeti anlayan insandır. Şinasi bundan dolayı onun aklını över. Şinasi, Mustafa Reşit Paşa’yı överken ‘‘kılıç-kalem’’ tezadı üzerine ısrarla durur. Reşit Paşa, Tanzimat Fermanı ile zorbalığa karşı kanunu getirmiş bu suretle devri kurtarmıştır. Şinasi onu bu yönüyle peygamberlere benzetir. O, bazen ‘‘medeniyet resulü’’ (medeniyet peygamberi), bazen ‘‘fahr-ı cihan-ı medeniyet’’ (medeniyet dünyasının şerefi, onuru) olur; onun devri ‘‘asr-ı saadet’’ (sadet asrı), vücudu ‘‘mucize’’ dir.

          Aceb midir medeniyet resulü dense sana

Vücud-ı mu’cizin eyler taassubu tahzir

1862’de şiirlerinden yaptığı seçmeleri Müntehabat-ı Eş’ar adlı kitabında topladı. 1863’te Şehzade Muratla olan ilişkisi ve Genç Osmanlılar’a siyasal düşünceler aşılaması sarayca sakıncalı bulunarak devlet işlerini eleştirdiği gerekçesiyle Meclis-i Maarif’ten çıkarıldı. Aynı yıl bir kısmını Paris’te topladığı atasözlerini Durûb-ı Emsâl-i Osmâniye adıyla yayımladı. 1865 yılı başlarında gazeteyi Namık Kemal’e bırakarak Jean Pietri’nin
 yardımıyla Paris’e kaçar.
Bu ikinci seyahatte Şinasi beş yıl Paris’te kalmış. Dil meseleleriyle meşgul olmuş ve bugün elde bulunmayan lugatını yazmaya çalışmıştır. Ernest Renan ile olan dostluğu bu devrededir.

Şinasi 1870 muharebesi üzerine İstanbul’a döner. Evine kapanır ve pek az insanla konuşur, ortada el yazması bırakmamaya çalışır. Bununla beraber fikri hayatı devam eder. Divanının ikinci baskısını yeni döktürdüğü harflerle yapar. 1871’in Eylül ayında ‘‘ihtilali dimağî’’
 diye adlandırılan beyin tümöründen öldü.
Şinasi’nin ölümünden sonra Ebüzziya Tevfik, Müntahabat-ı Tasvir-i Efkâr (1885–1886) adlı kitabı hazırladı. Kitabın birinci kısmında Şinasi, Namık Kemal ve bazı batılı devlet adamlarının makaleleri, ikinci kısmında ise Şinasi’nin Ruznâme-i Ceride-i Havâdis gazetesinde yapmış olduğu ‘‘Mes’ele-i mebhûsetün anha’’ münakaşası ‘‘Mübâhesât-ı edebiyye’’ başlığı altında toplanmıştır. Bu makale serisi Türk edebiyatının batılı anlamda ilk edebi tenkit örneği kabul edilmiştir.
Yine Ebuzziya Tevfik tarafından aynı isimle 1894 yılında çıkarılan başka bir kitapta ise Şinasi’nin Tasvir-i Efkâr’da çıkan bazı makaleleri bir araya toplanmıştır.
EDEBİ KİŞİLİĞİ

Şinasi’nin Türk edebiyatında sanatçı olarak büyük bir önemi ve varlığı yoktur. Fakat Türk edebiyatının çok büyük, çok seçkin bir kişisidir. Şinasi’nin önemi ve değeri; yazmış ve bize bırakmış olduğu eserlerin sanat ve edebiyat değerleriyle değil bunların rolü ve etkisiyle ölçülmelidir. Şinasi, Türk edebiyatının doğulu olmaktan çıkıp batılı anlayışla gelişmeye ve ilerlemeye başlama hareketinin öncüsü ve ilk uygulayıcısıdır. Yeni Türk Edebiyatı onunla başlar. Şinasi, fikir ve edebiyat alanındaki sorumluluğu omuzlarına almış ve bunu başarı ile sonuçlandırmıştır. Şinasi’den önce de Türk edebiyatında batıdan esinlenmelere, batılı şairlerden şiir çevirme denemelerine rastlanmıştır. Fakat bunlar bir çeşit heves, bir çeşit deneme niteliğindedir. Konuyu bir dava olarak ve bütün olarak benimseyen buna ağırlığını koyan, bunun için örnekler veren Şinasi’dir. Namık Kemal, Recaizade Mahmut Ekrem ve Ziya Paşa gibi kimseleri eski tarzdan yeniye çevirten, Tanzimat Dönemi Türk Edebiyatı’nın gönüllü öncüleri yapan yine odur.
Hemen bütün tarihçilerimiz Şinasi’ye ‘‘yenilikçi’’ sanını vermişlerdir. Tanzimat dönemi edebiyatı ile başlayan yeniliklerde ve örneklerde onun öncülüğünü ve imzasını görürüz. İlk özel gazeteyi çıkartan, halk ve devlet ilişkilerine yeni ve olumlu biçimlerde yön vermeye çalışan, basın olarak hükümet işlerini denetleme denemesi yapan, gazete aracılığıyla makale ve tiyatroyu edebiyatımıza sokan, gazeteyi bizde de dünyaya açılan bir pencere haline getirmeye çalışan, edebiyat dilini halka indirmeye çalışan Şinasi’dir. Yaşadığı dönemde Türk Edebiyatını, asırlardır devam eden Divan Edebiyatı geleneği çerçevesinden çıkartarak ilk defa sosyal ve siyasi fikirlerin hizmetine sokan yine Şinasi’dir. Şinasi şiirde de yenilikler yapmıştır. Şiirde gerek içyapı gerek dış yapı yönlerinden büyük değiştirmeler yapmıştır. Yaptığı yeniliklerin en büyüğü şiir alanındadır.
Şinasi’nin ölümünden sonra bir kısmı kaybolan sözlüğü için bugün herhangi bir yargıya varmak mümkün değildir fakat bu önemli çalışması onun Türk dilinin gelişmesi ve evrimleşmesi için nasıl bilinçli bir yolda olduğunun kesin bir belgesidir.

Şinasi, eserleriyle değil yolu yordamı ve yenilikçiliğiyle büyük bir edebiyatçı, Türk edebiyat ve kültür tarihinde gerçek manada bir yok açıcı, mübeşşir (müjdeleyen, müjdeci) görevini üstlenmiştir.

NASİRLİĞİ VE ŞAİRLİĞİ

Şinasi, şiire getirdiği yeniliklerle birlikte nesir alanında da yenilikler getirmiştir. En büyük yeniliği şiirde yapmıştır çünkü Şinasi beş asırlık Divan Edebiyatı geleneğini yıkıp yeni bir şiir anlayışı kurmuştur. Bununla birlikte nesirde yaptığı yenilikler azımsanmayacak derecededir. Nesir onunla başlar.
 Biraz ayrıntıya inmek gerekirse Şinasi’nin nesir alanındaki yenilikleri şunlardır:

· Eski nesir çok süslü ve düzensizdi.

· Yazı dilini bir hüner gösterme vasıtası olmaktan kurtardı.

· Türkçe’ye bir yazı özelliği kazandırmaya çalıştı. Kurallı cümleler kurmak, noktalama işaretlerini kullanmak, şiirden uzak bir anlatım…

· Şiirle ilgisi olmayan ve sade bir cümle yapısı getirdi.

· Günümüze kadar ulaşamamış ‘‘Lugat’’ ve ‘‘Sarf ve Nahiv’’ kitabı vardır.

· Şinasi, söylenmiş söz değil yazılmış söz olmasını istedi. 

Tasvir-i Efkâr’ın nesriyle Münif Paşa’nın kâtipliğini yaptığı Ceride-i Havadis’in nesri arasında fark vardır. Münif Paşa’da sadelik vardır ama konuşma dili hâkim ve dil düzensizdir. Şinasi’de ise dil kontrol altına alınır.

Sonuç olarak, kısa ve toplu söz, açık ifade ve yapı itibariyle nesir cümlesi yenidir. Şinasi’nin o günkü yazı dilinin sadeleşmesi yolunda yaptığı en büyük hizmet, herhangi bir söz oyununa başvurmadan insanın düşündüğü gibi sade ve anlaşılır biçimde yazı yazma tarzını başlatmış olmasıdır.

Şinasi’nin şiir alanında yaptığı yeniliklere baktığımızda, bu eski edebiyatta hiçte görülmeyen bir şey değildi. Necati’den başlayarak eski şiirimizde bir çığır halinde devam ede gelen atasözlerinden yapılmış mısra ve beyitler, sade dille yazılmıştır. ‘‘Divan-ı Türki-i Basit’’de olduğu gibi sade Türkçe ile şiir yazma arzusunu gösterenler de vardı. Fakat bunlar etkisini çok gösterememişlerdir.

Şinasi’nin Türk şiiri üzerindeki yenileştirme çalışmaları, Fransa’dan ilk dönüşü ile başlar. Fransa’ya gitmeden önce Mustafa Reşit Paşa’ya bir kaside ile dönüşünden sonra yazdığı diğer kasideler arasındaki farklar bunu açıkça gösterir.

Şinasi’nin Türk edebiyatına yenilik getirdiği ilk saha şiirdir. Aslında iyi bir şair olmayan Şinasi’nin dikkate değer tarafı o günkü Türk cemiyeti için oldukça yeni sayılabilecek bir takım fikirlere sahip olmasıdır.

Şinasi öncelikle şiirde yeni diyemesek bile çok sade bir dil aramıştır. İlk bakışta çok fakir görünmek pahasına bile olsa eski hayal sistemini reddeder ve somut bir hayal sistemi kurmaya çalışır. Yeni bir kafiye anlayışı hatta yeni bir şiir şekli bile getirmiştir. Kasidelerinde gördüğümüz o düz, yekpare ve fikrin kendisi olan ifade tarzını, kendisine has nazım dilini buldu. Sonra bu dili sadeleştirdi. Daha da ileriye giderek aruzu Türkçe’ye hatta evde ve sokakta konuşulduğundan biraz daha saf bir Türkçeye bile uygulamaya çalıştı.
Şinasi her şeyden önce bir fikir adamı olmayı biliyordu. Şiiri düşüncesi uğruna fakirleştirmekten çekinmiyordu. Ayrıca önceden beri var olan güzel şeylerden ziyade yeniden bir şiir kurmaya çalışıyordu. Bir bakıma onun bizde yaptığı şey, Fransız edebiyatında Malherbe’in yaptığına benzer.

Şinasi’nin şiire kattığı en büyük yenilik Avrupai imaj sistemini şiire sokmasıdır. Su kızı’’ da bu örneklerden biridir.

Gören saçın arasından yüzün parıltısını

   Sanır ki kâre bulutun içinde gün doğmuş

  Yanında kan ile yaş içre kaldığım görüp
     Demez mi kim birini su kızı suya boğmuş

Şinasi’nin Türk şiirinde yaptığı yenilikleri bir neticeye bağlamak gerekirse şöyle diyebiliriz:
· Kendisinden önceki Türk şiirinden ayrı bir şiir meydana getirmiştir.

· Bu şiir içerik yönünden eskilerden ayrıdır.

· Şinasi münacat ve kasidesinin maddelerinde bir tasfiye yapmış, yeni fikirler kullanmıştır.

· Şinasi’nin ön plana aldığı fikirler; modern kâinat görüşü, demokrasi, akılcılık gibi fikirlerdir.
· Şinasi eski söz sanatlarını da iyi bilirdi.

· Tarih düşürmede çok başarılıydı.

· Şiiri, Tanpınar’ın ifadesiyle az ve kurudur.

· Şiirinin beğenilmesi açtığı yenilik dolayısıyladır.

· Şiirleri saf bir şiir zevkine hitap etmez.

· Eski hayal sistemini (mazmunları) reddeder ve yeni, somut bir hayal sistemi kurmaya çalışır.

· Mazmunu çıkararak kelimeyi çıplak bırakmış, kelimeyi öne çıkarmıştır.

· Hemen hemen en az redif kullanan şairdir.
· Yeni bir şiir şekli getirmiştir.

· Arz-ı Muhabbet ile ilk kez şiire isim vermiştir.

· Şiirde sade bir dil aramıştır.

· Yeni imajlar bulma yoluna gitmiştir.

· Arapça, Farsça tamlamaları çözmeye gayret etmiş, özellikle halkın kullandığı kelime ve ifade tarzlarına önem vermiştir.

· Canlı, hareketli, konuşma sentaksına yakın bir mısra yapısı kurmayı denemiştir. 
Şinasi’nin bu inkılâpları yapmasının Fransa’da tahsil görmesinin ve 18. yy yazarlarını okumuş olması ile izah edebiliriz.

Şinasi’nin yapmış olduğu bu fikir ve üslup değişiklikleri tesirsiz kalmamış, Namık Kemal nesli ve sonraki nesiller tarafından benimsenerek geliştirilmiş ve Yeni Türk Edebiyatı’nın ilk temelleri vazifesi görmüştür.

GAZETECİLİĞİ

Şinasi’nin cemiyet hayatı, insan ve insan hakları üzerine bizim için oldukça yeni bir takım düşünceleri vardı. Bu düşünceler:

· Şinasi’ye göre gazete evvela bir amme (umuma mahsus olan) hukuku meselesidir.

· Gazeteyi halkı eğitmede ve aydınlatmada bir araç olarak görüyordu. Kendi okuyucusunu kendi yetiştirmek istiyordu.

· Gazete ve halkın iletişim içinde olması gerektiğine inanıyordu.
· Gazete dilinin halkın anlayabileceği bir dil olması gerektiğini savunuyor.

· Sayfa düzenlemesi, başlık, dizgi gibi konulara da önem vermiştir.

· Halka kendi meseleleri üzerinde durmayı öğretir.

· Gazetenin bir nüshasında İtalya siyaseti hakkında bir bendi yayınlamasıyla milletler arası meseleler de gazeteye girer.

Şinasi çıkardığı gazetelerin her ikisinde de kasidelerinde olduğu kadar cesur görünmemiştir fakat gazeteleri memleketin siyasi terbiyesinde mühim bir yol oynadığı muhakkaktır. O, gazetede bir yandan sade, anlaşılır bir yazı dilini yerleştirmeye çalışırken diğer yandan da okuyucuyu devrin bazı sosyal meseleleri üzerinde düşünmeye ve vatanın menfaati hakkındaki fikirlerini açıkça söylemeye sevk etmiştir.

Her iki gazetede yayımlanan makalelerinde Şinasi, açık bir şekilde ifade etmemekle beraber, meşruti rejime taraftar, parlamento fikrini benimsemiş bir Tanzimat aydını olarak görülmektedir. Fakat gerek devrin şartları gerekse bulunduğu resmi mevki itibariyle bunu Yeni Osmanlılar gibi açıkça ifade edememiş, bu konudaki fikirlerini değişik şekillerde kasidelerinde dile getirmiştir.
Tercüman-ı Ahvâl: 1863 yılında Agah Efendi ile Şinasi birlikte çıkarmıştır. İlk özel gazetedir.
Gazetede, evvela kendi ‘‘Şair Evlenmesi’’ni ve Kostaki Efendi’nin ‘‘Heyet-i Sabıka-i Kostantiniye’’sini yayımlar.
Gazetenin tutulması için gazeteye heyecanlı mahalli olaylar koyar. Okuyuculara bazı riyazî (matematik) meselelerin hallini veya kendi beyitlerinin tanzir edilmesini (bir şiirin manaca, şekilce benzerini yapma) teklif eder.

Fizik ve kimya makaleleri yayımlanır. Bazı gençler bu makaleler dolayısıyla manzum bilmeceler düzenliyorlardı.

Şinasi Tercüman-ı Ahvâl’e yazdığı ön sözde ‘‘… halk elbette vatanın menfaatleri ile ilgili fikir ve görüşlerini açıklayabilmeyi kanun kendisine bağışlamış bulunduğu haklardan biri olarak benimseyecektir. Eğer bu iddiaya bir belge aranılacak olsa maarif kuvvetiyle zihni açılmış olan medeni milletlerin yalnız siyasi gazetelerini göstermek yetebilir.’’
 demiştir. Böylece gazete sadece halk için değil, halkın ifade vasıtası oluyor.
Tasvir-i Efkâr: Gazetenin yayımlanması için 2 Temmuz 1861’de izin çıkmasına rağmen hazırlıklar bir senede tamamlandığı için 27 Haziran 1862’de çıkar. Şinasi’nin asıl çalışma alanı Tasvir-i Efkâr olmuştur.

Gazete daha ilk nüshasında diğerlerinden ayrı, güzel ve muntazamdır(sıralanmış, düzgün). Harfler güzeldir ve daima daha güzele gidilebilecek durumdadır. Şinasi iyi okunaklı, güzel, sayfayı pek az delen bir harf sistemini matbaasının bünyesine sokar. O, 1. Mahmut devrinden sonra matbaacılığımızın ilk büyük adamıdır.

Şinasi gazeteye yazdığı önsözde ‘‘… Medeniyet çerçevesinde bulunan bir halk yığınının ise, kendi menfaatlerinin gerçekleştirilmesi ve korunması hususunda nasıl bir zihni çaba gösterdiği, göstereceği onların duygu ve düşüncelerinin tercümanı olan gazetelerin dilinden belli olur.’’
 İfadesi dilinin sade olduğunu ve halk meselelerine yer vereceğinin işaretidir.
ŞİNASİ’NİN YENİ FİKİRLERİ

Akıl: Şinasi, Tanzimat’tan Sonraki Türk Edebiyatı’nda akılcılığın ilk temsilcisi kabul edilir. Onun birçok şiirinde ‘‘akıl’’ kelimesi geçer. Şinasi’ye göre akıl bir vasıtadır. Onunla ulaşacağımız bir şey olmalıdır, o da medeniyettir. ‘‘İnsana akıl hâkim olmalıdır.’’ düşüncesini savunur.

Vahdet-i zatına aklımca şehadet lazım

    Can-u gönlümde münacat u ibadet lazım
Reşit Paşa’ya yazdığı kasidelerinde de aklı över. Şinasi’nin bu düşüncesi Fransız ekolünden ve Batının pozitivist anlayışından gelmektedir.
Adalet: Şinasi getirdiği yeni değerler içinde aklı ve adaleti daima ön planda tutar. Çünkü bu iki değer birbirini tamamlar.

Esasını Fransız İhtilali ve Tanzimat’tan alır toplumda adaleti sağlayacak değerler ‘‘cani mal, ırz’’ güvenliği gibi değerlerdir. Şinasi Reşit Paşa’yı adaletin temsilcisi olarak görür ve bunu kasidelerinde de dile getirir.

Adl u insanını ölçüp biçemez Newtonlar

Akl u irfanını derk eyleyemez Eflatunlar

Şinasi’ye göre insanın insanca yaşaması için adalet vazgeçilmez bir değerdir.
Kanun: Şinasi’nin yeni kasidelerinde sık sık tekrarladığı kasidelerden biri kanundur. O, garpçıdır, medeniyetçidir, Tanzimat’ın getirdiği kanun fikrini benimsetmiştir. Şinasi medeniyeti bir din, Reşit Paşa’yı peygamber ve kanunu da bu yeni dinin kitabı olarak görür. Ona göre adalet kanunla sağlanır. Kanun batıdan gelen bir değerdir.
Medeniyet: reşit Paşa kasidelerinde bu kavramı çok etkili bir şekilde kullanır. Reşit Paşa için ‘‘medeniyet resulü’’ , ‘‘fahr-ı cihan-ı medeniyet’’ tamlamalarını kullanır.

Medeniyet, Tanzimatçıların ortak temidir.

Batı Dünyası: Şinasi Avrupa hayatını yerinde görmüştür. Avrupa’da medeniyetin ve düşünce sisteminin dersini almıştır. Bütün bu düşünceler 18. ve 19. asır Fransa’sından gelen düşüncelerdir.
Şinasi Tercüme-i Manzume ile Fransız şiirini tanıtır.

ESERLERİ

· Tercüme-i Manzume

· Şair Evlenmesi

· Müntehabat-ı Eş’ar

· Durûb-u Emsal-i Osmaniye

Tercüme-i Manzume: Tanzimat Fermanı’ndan çok önceleri, III. Ahmet devrinde matbaanın kurulmasıyla başlayan batılılaşma faaliyetlerinin edebiyata yansıması oldukça gecikmiştir. Öyle ki, araştırmacılar batılılaşmanın etkilerinin fermanın ilanından ancak yirmi yıl kadar sonra yayımlanan Tercüme-i Manzume ile başlatmak meylindedirler.

Bir sayfada Fransızca aslı ile karşı sayfada Türkçe tercümesi yer alan Tercüme-i Manzume’yi 1859’da yazmıştır. Şinasi bu eserle batı edebiyatına ilk adımını atmıştır. Bu on dört sayfalık küçük eserin önemi, ilk defa batı şiirinden çeşitli örnekleri Türk okuyucusuna sunmuştur. Bundan önce yer yer bazı sefâretnâmelerde görülen küçük anekdotlar dışında denilebilir ki batı edebiyatı ile ilk temas bu küçük tercüme antolojisi ile kurulmuştur.
Eserde, Racine’nin ‘‘Ester’’ , ‘‘Athalie’’ , ‘‘Andromaque’’ adlı trajedileri ile La Fontaine, Gilbert (Sur Samort), Fenelon (Telemaque) ve Lamartine’den (Souvenirs) seçilen eserler vardır. Mümkün olduğunca metinlere bağlı kalınmıştır. Mukayese yapabilmek ve gençlerin Fransızca çalışmalarına yardım için asılları da bulunmaktadır.
Müntehabat-ı Eş’ar: Şinasi bu eserini 1862 yılında hazırlar ve bu eserde şiirlerinden yaptığı seçmeler yer alır. Eser, Kasâid (kasideler), Gazeliyat (gazeller), Şarkıyyât (şarkılar), Medhiyyât (methiyeler), Müfredat (müfretler), Mesârî (mısralar), Tevârih (tarihler), Hikâyât (hikâyeler), Hezliyyât ve Hicviyyât (hezeller ve hicivler) başlıkları altında dokuz bölümden meydana gelir.
Bunların dışında bir de ‘‘Arz-ı Muhabbet’’ adlı sade Türkçe ile kaleme aldığı mesnevi tarzında 11 beyitlik bir manzumesi daha vardır.

Bir divan gibi düzenlediği için ölümünden sonra Ebuzziya Tevfik 1885 ve 1893 tarihlerinde yaptığı iki baskıya Divan- Şinasi adını vermiştir. Bu divan bizde naatsız ilk divandır. Ayrıca adı olan ilk divandır. Namık Kemal bu divandan çok etkilenmiştir.

Bu küçük kitap insanın değişmesini müjdeler.

Reşit Paşa kasideleri önemlidir. Yeni şekil tecrübesini denediği münacat ve ilahi de mükemmelliğe ulaşır. Münacatlar Allah’a dua ve yalvarış içeren şiir türüdür. Şinasi’nin münacatı ise Divan Edebiyatı’ndakinden farklıdır. Birinci bölümde bir tasvir vardır. Klasik münacatlarda doğanın tasviri yapılırdı. Şinasi ise etrafında gördüğü şeylerden seçme yapmış, şiire her şeyi yığmamıştır. Astrolojiden bahsetmesi bir yeniliktir.
İlk on beyitte tasvir, Allah’ın sıfatlarını, büyüklüğünü gösteren sözler var. Allah’ın varlığını ispata çalışır. Tanrının varlığına doğadaki tecellileri aklıyla şahitlik ederek inanmaya önem verir. Bu ispat konusu diğer münacatlardan farklıdır. Eski münacatlarda ispat yoktur. Eskiler için, Tanrı akli olarak ispat edilemez. Eski edebiyatımız akla karşı aşkı savunur. Onlara göre kalbin şehâdeti aklın şehâdetinden üstündür.
İlk on beyitten sonra da Şinasi’nin varlığını hissettiren şeyler var. İlk on beyitlerle bu beyitler arasında bir tezat var gibidir. Birinci kısmın tasviri ve zihni olmasına karşılık ikinci kısım hissi bir karakter taşımaktadır. Tanrı korkusunu dile getiriyor.

12. ve 18. beyitler, içten yapılan bir diyaloğun, bir konuşmanın ifadesidir. Diyalog tarzında şiirler yazan Şinasi’nin bu ifadesinde de batı şiirinin tesirini görürüz.

Klasik edebiyatta münacatlar dua ile biter, burada ise dua yoktur.
Şinasi’nin kasidelerinde yenilik, şekil olarak yok ama kullanmış olduğu kelime kadrosu yenidir. Akıl, adalet, demokrasi, medeniyet, kanun, kaderiyecilik aleyhinde yeni fikirler yer almıştır.

Safi Türkçe ile şiirleri vardır, konuşma diline yakın bir dil arar.

Etkisini sekiz on manzume ile birkaç kıtalık beyitle yapmıştır.

Durûb-u Emsâl-i Osmaniye: 1852 yılında Paris’te bulunduğu sırada derlemeye başladığı atasözlerini 1863 yılında Durûb-u Emsâl-i Osmaniye adıyla yayımlar. Aynı türdeki Müntehabat-ı Durûb-ı Emsâl (1852) adlı eseri hazırlayan Ahmet Vefik Paşa’dan etkilendiği tahmin edilmektedir. İlk baskısında 1500 kadar atasözü ve 300 kadar deyim yer almıştır. Eserin ikinci baskısında söz sayısı 2500’ü bulmuştur.
Şair Evlenmesi: 1859 tarihinde yazar fakat 1860’da ‘‘Tercüman-ı Ahval’’ de tefrika ettikten sonra ayrıca kitap şeklinde çıkarır. Batılı anlamda yazılmış ilk tiyatro eseridir. Bu küçük piyeste bugün bile alınacak dersler vardır. Şinasi bu piyesi iki perde olarak yazmış, sonra ikinci perdeyi kaldırmıştır. Saray tiyatrosu için yazılmış ısmarlama bir eserdir.
Tanzimat tiyatroları sahnelenmek için değil okunmak için yazılırdı. Bunun sebebi tiyatro oynama geleneğinin olmayışıdır.

Evlenme konusu ele alınmıştır. Görücü usulü ile evlenme ve rüşvet konusu eleştirilmiştir. Nikâhlandığı kişinin sevdiği kişinin ablası olduğunu anlayan Müştak Bey’in nikâh memuruna rüşvet verip işi yoluna koyduğu anlatılıyor.

Eserde şive taklitleri yapılmıştır. Yanlış anlamalara dayalı güldürü öğeleri var. Bu yönüyle Karagöz ve orta oyununu anımsatıyor. İsimler özenle seçilmiş, isim sembolizasyonu var.

Başarılı olmasının en büyük sebebi doğal oluşu, mahalli insanına uygun üslup seçilmesidir. Halkın içinden bir mahalleyi anlatır bir havası var. Yazıldığı dönem için önemli bir konudur ve önemli öğütler içerir.
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